
 1 

 
 
    aquaspaceLED 
 

 
 
 
 

Bedienungsanleitung  D 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Mit dem Kauf dieser Leuchte haben Sie sich für ein Qualitätsprodukt entschieden. Sie ist von 
Fachleuten speziell für den aquaristischen Gebrauch entwickelt und erprobt worden. Hochwertige 
Technik und beste Materialien sowie modernes Design gewährleisten, dass Sie lange Freude an 
Ihrer Aquarienbeleuchtung haben werden.  
 

AB Aqua Medic GmbH  
Gewerbepark 24, 49143 Bissendorf, Germany 

_________________________________________________________________________________________ 
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1. Technische Daten 
 
Netzanschluss: 230 Volt, 50 Hz, andere Ausführungen (für USA etc.) siehe Typenschild. 
 
Leuchtmittel: 120 x 1 Watt Power LED (72 x 10.000 Kelvin + 48 x blau) 
 
Das Gehäuse ist spritzwassergeschützt (IP 55) und besteht aus eloxiertem Aluminium. Es wird 
passiv gekühlt. Abmessungen: 67 cm x 30,5 cm x 9,5 cm. 
 
2. Auspacken 
 
Prüfen Sie die Leuchte nach dem Auspacken auf etwaige Beschädigungen. Bei Beanstandungen 
wenden Sie sich bitte unverzüglich an Ihren Fachhändler. 
 
Lieferumfang: 
 
• Leuchte aquaspaceLED 
• Stahlseilaufhängung 
 
3. Sicherheitshinweise 
 
• Die Leuchte ist keine Aquarienabdeckung und darf nur über dem Aquarium montiert werden. Bei 

Verwendung der Stahlseilaufhängung darf der Mindestabstand zwischen Leuchte und 
Wasseroberfläche 30 cm nicht unterschreiten.  

 
• Bei Betrieb können das Gehäuse und die Schutzgläser sehr heiß werden: Vorsicht bei 

Berührung! Zur Reinigung trennen Sie die Leuchte vollständig vom Netz und lassen sie 
abkühlen. Anschließend hängen Sie die Leuchte ab. 

 
• Bei der Reinigung achten Sie darauf, dass keine Feuchtigkeit in das Innere der Leuchte gelangt! 
 
• Achten Sie auf einen ausreichenden Wärmeaustausch! Die Leuchte darf nicht hinter 

Verkleidungen oder in Abdeckungen montiert werden. Unzureichende Lüftung führt zu 
Überhitzung der Leuchte und Schädigung der elektrischen Bauteile. 

 
• Unternehmen Sie keine eigenen Reparaturversuche, sondern schicken Sie die Leuchte zur 

Prüfung, ggfs. mit einer Mängelbeschreibung, ein. Auch defekte LEDs können nur vom Hersteller 
getauscht werden. 

 
• Bei allen Arbeiten an der Leuchte unbedingt Netzstecker ziehen. 
 
4. Installation 
 
Die Leuchte wird mit der beiliegenden Stahlseilaufhängung an der Decke befestigt. 
 
Die Stahlseilaufhängung ist eine elegante und einfache Möglichkeit zur Montage der 
aquaspaceLED und anderer Leuchten an der Zimmerdecke. 
 
Lieferumfang:  
 
Die Aufhängung besteht aus je 2 Stück: 
 
1. Deckenbefestigung mit Schrauben und Dübeln, Edelstahlseil, 2,00 m lang, mit Stopper 
 
2. Lampenbefestigungsstück (Seil mit Y-Stück, mit Endhülsen) 
 
Montage:  
 
Zunächst werden die beiden Deckenbefestigungen (1.1) mit den Dübeln und Schrauben an der 
Decke befestigt. Dabei können die beiden Aufhängungspunkte an der Decke im Abstand von 66 cm 
markiert werden. 
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Stahlseil:  
 
Das Edelstahlseil wird jetzt durch die Mutter der Deckenbefestigung (1.3) gezogen, so dass der 
Stopper (1.2) innen liegt. Die Mutter wird jetzt in die Deckenbefestigung geschraubt, so dass das 
Seil nach unten hängt. 
 
Lampenbefestigung: 
 
Das Edelstahlseil wird durch die Lampenbefestigung des Y-Stückes gezogen. Dazu wird es oben 
eingeschoben (2.1.1). Es tritt aus der seitlichen Öffnung (2.1.2) wieder aus. Hier wird es so weit 
herausgezogen, bis die Leuchte in der gewünschten Höhe über dem Aquarium hängt. Sobald die 
Lampe ausgerichtet ist, wird die Sicherungsschraube (2.2) angezogen, um ein ungewolltes 
Verkippen der Lampe zu verhindern. 
 
Lösen der Befestigung: 
 
Die Lampenbefestigung verfügt über einen Rückzugstop, so dass sich das Seil leicht justieren lässt. 
Falls Seil nachgegeben werden muss oder die Leuchte abgehängt werden soll, kann mit dem Finger 
auf die Fixierungsschraube (2.1.1) gedrückt werden. – Achtung: Leuchte festhalten! 
Das Seil lässt sich jetzt wieder aus der Lampenbefestigung herausziehen. 
 
Hängt die Leuchte in der endgültigen gewünschten Höhe, kann das Stahlseil mit einem 
Seitenschneider eingekürzt werden.  
 
Achten Sie dabei auf den Mindestabstand von 30 cm zur Wasseroberfläche! 
 

 
Stahlseilaufhängung: 
 
1.1  Deckenaufhängung 
1.2  Stopper am Edelstahlseil 
1.3  Mutter für Deckenaufhängung 
2.1  Lampenbefestigung 

2.2  Sicherungsschraube 
2.3  Öse Y-Stück 
2.1.1  Fixierungsschraube zum Lösen 
2.1.2 Ende des Stahlseils

 
4.1. Lampenmontage/Lampenwechsel 
 
Defekte LED’s können nur vom Hersteller getauscht werden. 
 
Elektrischer Anschluss: 
 
Die aquaspaceLED kann an jede Schukosteckdose, zur Automatisierung auch an eine Schaltuhr 
angeschlossen werden.  
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Bei allen Arbeiten an der Leuchte unbedingt alle Netzstecker ziehen! 
5. Wartung und Pflege 
 
Reinigen Sie die Scheibe im abgekühlten Zustand regelmäßig von Rückständen aus 
Wasserspritzern und Verdunstung behutsam mit einem angefeuchteten Tuch. Verwenden Sie 
niemals zusätzliche Reinigungs- oder Scheuermittel! 
 
6. Garantie 
 
AB Aqua Medic GmbH gewährt eine 12-monatige Garantie ab Kaufdatum auf alle Material- und 
Verarbeitungsfehler des Gerätes. Als Garantienachweis gilt der Original-Kaufbeleg. Während dieser 
Zeit werden wir das Produkt kostenlos durch Einbau neuer oder erneuerter Teile instand setzen 
(ausgenommen Frachtkosten). Im Fall, dass während oder nach Ablauf der Garantiezeit Probleme  
mit Ihrem Gerät auftreten, wenden Sie sich bitte an Ihren Fachhändler. 
Diese Garantie gilt nur für den Erstkäufer. Sie deckt nur Material- und Verarbeitungsfehler, die bei 
bestimmungsgemäßem Gebrauch auftreten. Sie gilt nicht bei Schäden durch Transporte oder 
unsachgemäße Behandlung, Fahrlässigkeit, falschen Einbau sowie Eingriffen und Veränderungen, 
die von nicht autorisierten Stellen vorgenommen wurden.  
AB Aqua Medic GmbH haftet nicht für Folgeschäden, die durch den Gebrauch des Gerätes 
entstehen. 

 
AB Aqua Medic GmbH - Gewerbepark 24 - 49143 Bissendorf/Germany 

- Technische Änderungen vorbehalten – Stand 10/2012 
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    aquaspaceLED 
 

 
 
 

Operation manual  ENG 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
In purchasing this aquaspaceLED, you have selected a top quality product. It has been specifically 
designed for aquarium use and has been tested by experts. High quality components and latest 
technology as well as modern design guarantee for enjoying your aquarium lighting for many 
years.  
 

AB Aqua Medic GmbH  
Gewerbepark 24, 49143 Bissendorf, Germany 

_________________________________________________________________________________________ 
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1. Technical Data 
 
Line voltage: 230 Volt/50 Hz (if not stated otherwise on the ID-label).               
 
Luminaires: 120 x 1 watt Power LED (72 x 10,000 Kelvin + 48 x blue) 
 
The splash proof housing (IP 55) is made of saltwater-resistant anodized aluminium.  
Dimensions: 67 cm x 30,5 cm x 9,5 cm. 
 
2. Unpacking 
 
On unpacking, please check the lighting system immediately for any damages. In case of any 
complaints, please contact your dealer directly.         
 
Included in shipment:  
 
• aquaspaceLED  
• steel cable suspension 
 
3. Safety advices 
 
• The lighting system cannot be used as aquarium cover. It has to be mounted only above the 

aquarium. The minimum distance between lighting and aquarium must be at least 30 cm. 
 
• The housing and protection glasses may become hot during operation. Be cautious when 

touching them!  
 
• Before any replacement of bulbs, disconnect the lighting system from the mains and let it cool 

down. Afterwards, take the lighting down. 
 
• When cleaning, take care that no humidity enters the interior of the lighting system! 
 
• Pay attention to a sufficient thermal exchange. Keep the ventilation slits always free! Do not 

mount the system in enclosures or behind panels. Missing aeration may result in overheating 
and damage the electrical components what may be the cause of noise production. 

 
• Do not try to repair the lighting system (LEDs, electronical parts). Please send it in for checking, 

preferably with a list of defects.  
 
• When working on the light, always pull all power plugs. 
 
4. Installation 
 
The light can be fastened on the aquarium edge with the steel cable at the ceiling.  
 
Suspension by using the steel cable  
 
The cable suspension system provides a neat and simple method of ceiling mounting of 
aquaspaceLED and other suitable lights.      
 
Contents:  
 
The suspension system comprises 2 pcs. of each of the following: 
 
1. Ceiling plate with screws and plugs, 2 metre stainless steel cable with stopper 
 
2. Light fixing (cable with Y-piece, end bushes and screws) 
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Mounting: 
 
Fixing on the ceiling: 
 
The two ceiling plates (1.1) must be securely screwed to the ceiling by using the screws and plugs. 
Suitable screws and plugs are provided but you should ensure your ceiling is capable of holding the 
weight of the light in this way. The distance between the two suspension points at the ceiling must 
be 66 cm. 
 
Stainless steel cable:  
 
The stainless steel cable is now fed through the retaining bush (1.3) of the ceiling plate so that the 
stopper (1.2) is retained inside the ceiling plate. The retaining bush is screwed onto the ceiling 
plate allowing the stainless steel cable to hang free. 
 
Fixing of the light: 
 
First of all, the outer screws of the end caps of the light are taken off. Now, the loops of the Y-piece 
(2.3) are mounted where the screws had been by using the attached longer screws. Then, the 
stainless steel cable has to be drawn through the light fixing of the Y-piece. To do so, the cable is 
fed through the fixing from the top (2.1.1). It is drawn through the side opening (2.1.2) and then it 
has to be pulled until the lamp is in the correct height above the aquarium. As soon as the light is 
adjusted in the right position, tighten the safety bolt (2.2) to avoid a canting of the lamp.  
 
Release the fixing: 
 
The light fixing has a non-return mechanism so that the cable can easily be adjusted. To remove 
the light or re-ajdust the height, press the adjustment screw (2.1.1). – Caution: Hold the light 
tight! Now, the stainless steel cable can be pulled out of the light fixing.  
When the light is mounted in the correct position, any surplus cable may be cut off by pliers.   
 
Pay attention to the required minimum distance of 30 cm to the water surface! 
 

 
Steel cable suspension: 
 
1.1 Ceiling suspension 
1.2 Stopper at the stainless steel cable 
1.3 Retaining bush for ceiling suspension 
2.1 Light fixing 

2.2 Safety bolt 
2.3 Loop of the Y-piece 
2.1.1 Fixing screw for release 
2.1.2 End of cable
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4.1 Assembling/changing the LEDs 
 
In case of faulty LED’s, the aquaspaceLED has to be returned to the manufacturer.  
 
Electric connection: 
 
The aquaspaceLED can be connected to any safety socket or a timer, if automatic operation is 
desired.  
 
When working on the light, always pull all power plugs! 
 
5. Maintenance and Care 
 
Clean the filter glass regularly (caution: let it cool down first!) from residues of water splashes and 
evaporation with a moistened cloth. Never use additional cleansing agents! 
 
6. Warranty 
 
Should any defect in material or workmanship be found within 12 months of the date of purchase 
AB Aqua Medic GmbH undertakes to repair or, at our option, replace the defective part free of 
charge – always provided the product has been installed correctly, is used for the purpose that was 
intended by us, is used in accordance with the operating instructions and is returned to us carriage 
paid. The warranty term is not applicable on the all consumable products.  
Proof of Purchase is required by presentation of an original invoice or receipt indicating the dealer’s 
name, the model number and date of purchase, or a Guarantee Card if appropriate. This warranty 
may not apply if any model or production number has been altered, deleted or removed, 
unauthorised persons or organisations have executed repairs, modifications or alterations, or 
damage is caused by accident, misuse or neglect.  
We regret we are unable to accept any liability for any consequential loss.  
Please note that the product is not defective under the terms of this warranty where the product, 
or any of its component parts, was not originally designed and / or manufactured for the market in 
which it is used. These statements do not affect your statutory rights as a customer. 
 
If your AB Aqua Medic GmbH product does not appear to be working correctly or appears to be 
defective please contact your dealer in the first instance. 
Before calling your dealer please ensure you have read and understood the operating instructions. 
If you have any questions your dealer cannot answer please contact us. 
 
Our policy is one of continual technical improvement and we reserve the right to modify and adjust 
the specification of our products without prior notification. 
 

AB Aqua Medic GmbH - Gewerbepark 24 - 49143 Bissendorf/Germany 
                               - Technical changes reserved – 10/2012 
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    aquaspaceLED 
 

 
 
 

 

Mode d’emploi  F 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
L’acquisition de ce luminaire correspond à un produit de qualité. Il a été spécialement développé et 
testé par des professionnels pour l’usage aquariophile. Une technique de pointe et les meilleurs 
matériaux ainsi qu’un désigne moderne garantissent une satisfaction prolongée concernant votre 
luminaire.  
 

AB Aqua Medic GmbH  
Gewerbepark 24, 49143 Bissendorf, Allemagne 

_________________________________________________________________________________________ 
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1. Données techniques 
 
Raccord secteur: 230 Volt, 50 Hz, autres modèles (USA etc.) voir plaque de série. 
 
Source lumineuse: 120 x 1 Watt Power LED (72 x 10 000 Kelvin + 48 x bleu). 
 
Le boîtier est étanche aux éclaboussures (IP 55) et est réalisé en aluminium anodisé. Le 
refroidissement est du type passif. Dimensions: 67 cm x 30,5 cm x 9,5 cm. 
 
2. Déballage 
 
Après le déballage vérifiez que le luminaire n’ait pas été endommagé durant le transport. Dans le 
cas de réclamation veuillez vous adresser à votre revendeur. 
 
Contenu : 
 
• Luminaire aquaspaceLED 
• Câble d’acier pour suspension 
 
3. Conseils de sécurité  
 
• Le luminaire ne constitue pas un couvercle d’aquarium et ne peut être installé qu’au-dessus de 

l’aquarium. Lors de l’utilisation du câble d’acier pour la suspension, la distance minimale entre le 
luminaire et la surface de l’eau doit être inférieure à 30 cm.  

 
• Lors du fonctionnement le boîtier et la vitre de protection peuvent devenir très chauds: danger 

de brûlure en cas de manipulation! Pour le nettoyage débrancher le luminaire et laisser le 
refroidir. Décrochez ensuite le luminaire. 

 
• Lors du nettoyage faites attention qu’aucune humidité ne pénètre à l’intérieur du luminaire! 
 
• Garantissez un échange thermique suffisant! Le luminaire ne doit pas être installé dans un 

couvercle ou un habillage. Une aération insuffisante mène à une surchauffe du luminaire et un 
endommagement des éléments électriques. 

 
• N’effectuez pas de réparation personnelle, mais renvoyez le luminaire pour vérification avec une 

description de la panne. Les LED défectueuses peuvent être remplacées par le fabricant. 
 
• Lors de tous les travaux sur le luminaire veuillez absolument débrancher la prise secteur.  
 
4. Installation 
 
Le luminaire est fixé au plafond avec le câble en acier fourni.  
 
Le câble en acier de la suspension constitue une possibilité élégante et simple de fixation du 
luminaire aquaspaceLED au plafond de la pièce. 
 
Contenu du colis:  
 
La suspension se compose des éléments suivants (2 pièces chaque fois): 
 
1. Fixation de plafond avec vis et chevilles, câble en acier d’une longueur de 2 mètres avec 

arrêtoir. 
 
2. Eléments de fixation du luminaire (câble avec pièce en Y, avec douilles). 
 
Montage:  
 
Ensuite vous fixez les deux fixations de plafond (1.1) dans le plafond à l’aide des chevilles et vis. 
Pour ce faire les deux points de fixation peuvent être marqués au plafond en respectant un espace 
de 66 cm. 
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Câble en acier:  
 
Le câble en acier est maintenant tiré à travers l’écrou de la fixation de plafond (1.3), de manière à 
ce que l’arrêtoir (1.2) se situe à l’intérieur. L’écrou est à présent vissé dans la fixation de plafond, 
de façon à ce que le câble pende vers le bas. 
 
Fixation du luminaire: 
 
Le câble en acier est tiré à travers la pièce en Y de la fixation du luminaire. A cet effet, il est inséré 
par le haut (2.1.1). Il ressort par l’ouverture latérale (2.1.2). Il est tiré jusqu’à ce que le luminaire 
soit à la hauteur désirée au dessus de l’aquarium. Dès que le luminaire est à sa place, il s’agit de 
serrer la vis de sécurité (2.2), afin d’éviter une chute imprévue du luminaire. 
 
Ouverture de la fixation: 
 
La fixation du luminaire dispose d’un arrêtoir, de façon à pouvoir régler le câble facilement ou de le 
débloquer. Au cas où il faut rallonger le câble ou décrocher le luminaire il suffit d’appuyer avec le 
doigt sur les vis de fixation (2.1.1). – Attention: Bien tenir le luminaire ! 
Il est alors de nouveau possible de retirer le câble de la fixation du luminaire. 
 
Lorsque le luminaire se situe à la hauteur désirée définitive, il est possible de couper l’excédent de 
ce câble avec une pince.  
 
Respectez la distance minimale de 30 cm par rapport à la surface de l’eau ! 
 

 
Suspension par câble d’acier : 
1.1  Suspension de plafond 
1.2  Arrêtoir du câble d’acier 
1.3  Ecrou pour la suspension de plafond 
2.1  Fixation du luminaire 

2.2  Vis de sécurité 
2.3  Anneau pièce en Y 
2.1.1  Vis de déblocage 
2.1.2  Extrémité du câble

 
 
4.1. Montage du luminaire/Remplacement d’ampoules 
 
Les LED défectueuses ne peuvent être changées que par le fabricant. 
 
Raccordement électrique : 
 
Le luminaire aquaspaceLED peut être raccordé à toute prise de sécurité (avec terre), pour 
l’automatisation également à une minuterie.  
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Pour toute intervention sur le luminaire, prière de le débrancher du secteur ! 
 
5. Entretien et soin 
 
Nettoyez régulièrement la vitre refroidie des dépôts dus aux éclaboussures et à l’évaporation avec 
un chiffon humide. N’utilisez jamais de produit de nettoyage ou de poudre à récurer ! 
 
6. Garantie 
 
AB Aqua Medic GmbH donne ne garantie de 12 mois à partir de la date d’achat sur tous les défauts 
de matériau ou de fabrication de l’appareil. La facture d’achat original sert de preuve pour la 
garantie. Durant cette période nous remettrons gratuitement le produit en état par montage d’un 
élément neuf ou rénové (frais de transport exclus). Au cas où durant ou après la fin de garantie des 
problèmes doivent avoir lieu, adressez-vous à votre revendeur. 
Cette garantie ne vaut que pour le premier acheteur. Elle ne couvre que les défauts de matériau 
et/ou de fabrication, qui peuvent survenir dans le cas d’un usage normal. Ele ne vaut pas dans le 
cas de dégâts dus au transport ou à une utilisation incorrecte, à la négligence, une mauvaise 
installation ainsi que des interventions et des modifications effectuées par des personnes non 
autorisées.   
 
AB Aqua Medic GmbH n’est pas responsable des dégâts collatéraux, qui peuvent survenir par 
l’usage de l’appareil.  

 
AB Aqua Medic GmbH - Gewerbepark 24 - 49143 Bissendorf/Allemagne 

- Sous réserve de modifications techniques - 10/2012 
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    aquaspaceLED 
 
 
 
 

Manual de Instrucciones  ES 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Con la compra de este aquaspaceLED, usted ha elegido un producto de alta calidad. Ha sido 
especialmente diseñado para uso en acuario y probado por expertos. Los componentes de máxima 
calidad y la última tecnología tanto como su moderno diseño garantizan el disfrute de su luminaria 
para acuarios durante muchos años. 

  AB Aqua Medic GmbH 
Gewerbepark 24, 49143 Bissendorf, Alemania 

__________________________________________________________________________________________ 
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1. Datos técnicos 
 
Voltaje: 230 Volt/50 Hz (si no se especifica de otra manera en la etiqueta ID-label).               
 
Lámparas: 120 x 1 vatio Power LED (72 x 10 000 Kelvin + 48 x azules) 
 
La caja a prueba de salpicaduras (IP 55) está fabricada en aluminio anodizado resistente al agua 
salada. 
 
Dimensiones: 67 cm x 30,5 cm x 9,5 cm 
 
2. Desembalaje 
 
Al desempacar, por favor compruebe el sistema de iluminación inmediatamente, para evitar daños. 
En caso de algún problema, por favor, contacte con su vendedor directamente.  
 
Incluido en el envío:  
 
• aquaspaceLED  
• cable de acero de suspension a techo 

 
3. Advertencias de seguridad 
 
●   El sistema de iluminación no puede ser usado como cubierta de acuario. Este ha de ser montado 

solamente sobre el acuario. La distancia mínima entre las lámparas y el acuario ha de ser, al 
menos, de 30 cms. 

 
●  La caja y los cristales de protección pueden calentarse durante su funcionamiento. ¡Sea 

cuidadoso al tocarlos!  
 
●   Antes de cualquier reemplazo de bombillas, desconecte el sistema de la red eléctrica y déjelo 

enfriarse. Después, descuelgue la pantalla. 
 
●    Cuando limpie tenga cuidado de no humedecer el interior del sistema de iluminación! 
 
●    ¡Cuando limpie tenga cuidado de ningún del sistema de iluminación interior humedecer el! 
 
●   Preste atención a un suficiente intercambio térmico. ¡Mantenga las aberturas de ventilación 

siempre libres! No instale el sistema encerrado o detrás de paneles. La baja ventilación puede 
dar como resultado recalentamiento y puede dañar los componentes eléctricos, lo que puede 
ser causa de producción de ruido. 

 
●    No trate de reparar el sistema de iluminación (LEDs, partes electrónicas). Por favor envíelo  
 para inspeccionar, preferentemente con una lista de defectos.  
 
●    Cuando trabaje con luz, siempre desconecte todos los enchufes de corriente eléctrica. 

 
4. Instalación 
 
La luz puede ser situada sobre el acuario con el cable de acero anclado al techo. 
 
Suspension usando el cable de acero 
 
El sistema de suspensión mediante cable provee un método limpio y simple para colgar del techo la 
aquaspaceLED u otras pantallas adecuadas. 
 
Contenido:  
 
Este sistema de suspensión comprende dos unidades de cada uno de los siguientes: 
 
1. Pieza de sujeción a techo con tornillos y taco (espiche), 2 metros de cable de acero inoxidable 

con freno.  
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2. Fijación a la pantalla (cable con pieza en “Y”, terminales y tornillos). 
 
Montaje: 
 
Fijación en el techo: 
 
Las dos piezas de sujeción a techo (1.1) deben ser atornilladas al techo mediante espiches y 
tornillos de una forma segura. Tornillos y espiches adecuados se suministran con la pantalla, pero 
usted ha de estar seguro de que el techo es capaz de soportar bien el peso de la pantalla. La 
distancia entre los dos puntos de suspensión a techo debe de ser de 66 cms. 
 
Cable de acero inoxidable:  
 
El cable de acero inoxidable se introduce a través del tornillo (1.3) de la pieza de sujeción a techo 
hasta que el freno (1.2) queda retenido dentro del tornillo. Este tornillo habrá de ser  atornillado a 
la pieza de sujeción a techo quedando el cable de acero inoxidable suelto. 
 
Anclaje de la pantalla: 
 
Antes de nada habrá que desatornillar los tornillos más exteriores de la pantalla. Ahora, los lazos 
de la pieza en “Y” (2.3) serán sujetados mediante tornillos largos a la pantalla. Entonces el cable 
de acero inoxidable habrá de ser introducido a través de la pieza de fijación (2.1) de la pantalla. 
Para hacer esto el cable de acero habrá de ser introducido a través de la pieza desde arriba  
(2.1.1). Este cable será introducido a través del lado abierto en el lateral de la pieza (2.1.2) y 
entonces tendremos que tirar del cable hasta que la pantalla quede a la altura deseada sobre el 
acuario. Tan pronto como la pantalla quede ajustada a su altura definitiva, apriete el perno de 
seguridad (2.2) para evitar la inclinación de la pantalla.  
 
Realizando la fijación: 
 
La pieza de fijación tiene un mecanismo de embrague de forma que el cable de acero puede ser 
fácilmente ajustado. Para liberar la pantalla o reajustar la altura de esta, presione el tornillo de 
embrague 2.1.1). – Atención: ¡Sujete firmemente la pantalla! Ahora el cable de acero inoxidable 
puede ser extraído de la pieza de fijación. 
Cuando la pantalla está montada en su posición correcta, cualquier sobrante del cable de acero 
puede ser cortado con unos alicates. 
 
¡Preste atención a la distancia mínima requerida de 30 cms hasta la superficie del agua!  
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Cable de suspensión de acero: 
 
1.1  Pieza de sujeción a techo 2.2  Perno de seguridad 
1.2  Freno del cable de acero inoxidable 2.3  Lazo de la pieza en “Y” 
1.3  Tornillo de pieza de sujeción a techo 2.1.1  Pieza de embrague 
2.1  Pieza de fijación 2.1.2  Punta final del cable de acero inox 
 
4.1 Ensamblando / cambiando los LEDs 
 
En caso de LEDs defectuosos el aquaspaceLED debe ser envíado. 
 
Conexión eléctrica: 
 
El aquaspaceLED puede estar conectado a cualquier enchufe de seguridad o a un reloj 
programador si se desea una operación automática.  
 
¡Cuando trabaje con luz, desconecte siempre todos los cables de la corriente eléctrica! 
 
5. Mantenimiento y cuidados 
 
Limpie el cristal de filtración regularmente (Precaución: ¡Espere a que se enfríe!) de residuos 
debidos a salpicaduras del agua y la evaporación, con un paño húmedo. ¡Núnca use agentes 
limpiadores adicionales! 
 
6. Garantía 
 
Si apareciese cualquier defecto en los materiales o el montaje dentro de 12 meses de la fecha de 
compra, AB Aqua Medic GmbH se compromete a reparar o, a nuestra opción, sustituir la parte 
defectuosa de forma gratuita, siempre que dicho producto se haya instalado correctamente, se 
esté usando para lo que ha sido diseñado, se use conforme al manual de instrucciones y nos sea 
devuelto a portes pagados. La garantía no cubre las partes consumibles.  
Se requerirá la factura o ticket de compra original donde se indique el nombre del distribuidor, el 
número de modelo y la fecha de la compra, ó una tarjeta de garantía oficial. Esta garantía no se 
aplicará sobre los productos en los que se haya alterado el modelo o número de producto, 
eliminado o borrado, haya sido reparado, modificado ó alterado por personal no autorizado, ó el 
daño se ha causado por accidente, uso indebido o negligencia.  
No nos responsabilizamos de perdidas. 
Por favor, asegúrese de que el producto no está defectuoso, bajo los términos de la garantía donde 
el producto ó alguno de sus componentes, no sean los originales ó se están usando para el 
propósito que se fabricaron. Estas declaraciones no afectan a sus derechos legales como cliente. 
Si su producto no funciona correctamente o parece estar defectuoso, pónganse en contacto con su 
distribuidor primeramente.  
Antes de ponerse en contacto, por favor asegúrese de que ha leído y entendido todos los términos 
del manual.  
Si usted tiene alguna pregunta que su vendedor no pudiera responder, por favor, póngase en 
contacto con nosotros. 
 
Nuestra política es de una de mejora técnica continua y nos reservamos el derecho de modificar y 
ajustar las especificaciones de nuestros productos sin notificación previa.  
 

AB Aqua Medic GmbH - Gewerbepark 24 - 49143 Bissendorf/Germany 
                                - Cambios técnicos reservados - 10/2012 
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    aquaspaceLED 
 

 

 

 

Инструкция по эксплуатации  RUS 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Приобретая светильник aquaspaceLED, Вы получаете высококачественный продукт, который 
был разработан специально для применения в аквариумистике и протестирован 
специалистами. Благодаря новейшим технологиям и качественным материалам в сочетании с 
современным дизайном Вы будете довольны своим аквариумным освещением в течение 
многих лет. 
 

AB Aqua Medic GmbH  
Gewerbepark 24, 49143 Bissendorf, Germany 

_________________________________________________________________________________________ 
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1. Технические характеристики 
 
Электропитание: 230 В / 50 Гц, если на табличке с основными техническими данными не 
указанно иное (напр., для США и т.д.). 
 
Лампы: 120 x 1 Вт светодиоды (72 x 10 000 кельвина + 48 x синий) 
 
Корпус светильника (IP 55) изготовлен из анодированного алюминия и защищен от попадания 
брызг, пассивная система охлаждения. 
Размеры: 67 см x 30,5 см x 9,5 см.    
 
2. Распаковывание 
 
Распаковав светильник, проверьте его на наличие повреждений. При обнаружении 
повреждений незамедлительно обратитесь к Вашему дилеру.   
 
Комплект поставки: 
 
• Светильник aquaspaceLED 
• Подвеска из стальных тросов 
 
3. Указания по технике безопасности 
 
• Светильник можно устанавливать только над аквариумом. Не допускается использование в 

качестве крышки для аквариума. При применении подвески из стальных тросов расстояние 
между светильником и поверхностью воды в аквариуме должно составлять не менее 30 см.  
 

• Корпус и защитные стекла могут сильно нагреваться при работе: будьте осторожны при 
работе с лампами! Перед чисткой выключите светильник из розетки и подождите, пока 
он остынет. Затем снимите светильник.  
 

• При чистке следите за тем, чтобы влага не попала внутрь светильника! 
 

• Обеспечивайте достаточный теплообмен! Светильник нельзя устанавливать в 
дополнительную оболочку или обшивку.  При недостаточной вентиляции светильник может 
перегреться, а электрические детали выйти из строя. 

 
• Не пытайтесь сами ремонтировать светильник, в случае неполадки отправьте его на 

проверку. Не забудьте приложить описание неисправности. Бракованные светодиоды могут 
быть заменены только производителем.   
 

• При любых работах со светильником достаньте все кабели из розеток. 
 
4. Установка 
 
Светильник крепится к потолку при помощи прилагающейся подвески из стальных тросов.  
 
Подвешивание с помощью стальных тросов – это простое и элегантное решение для 
крепления aquaspaceLED и других светильников к потолку.    
 
Комплект поставки:  
 
Подвеска состоит из 2 частей, каждая часть в 2 экземплярах: 
 
1. потолочное крепление с шурупами и дюбелями, стальной трос длиной 2 м, с заглушкой 
 
2. крепление для светильника (трос с  Y-образной вилкой и втулками)  
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Монтаж:  
 
Вначале оба крепления (1.1) монтируются с помощью дюбелей и шурупов на потолок. Точки 
подвешивания к потолку нужно обозначить на расстоянии 66 см.     
 
Стальной трос:  
 
стальной трос протягивается через гайку потолочного крепления (1.3) таким образом, чтобы 
заглушка (1.2) оставалась внутри. Затем гайка прикручивается к креплению так, чтобы трос 
свисал вниз.   
 
Закрепление светильника: 
 
Стальной трос протягивается через Y-образную вилку. Для этого трос вставляется сверху 
(2.1.1) и протягивается через боковое отверстие (2.1.2) до того момента, пока светильник не 
оказывается на нужной высоте над аквариумом. После того, как светильник оказывается на 
нужной высоте, крепится фиксирующий винт (2.2) для предотвращения нежелательного 
перекоса светильника.      
 
Снятие крепления: 
 
Крепление для светильника снабжено невозвратным механизмом, позволяющим легко 
регулировать трос. Для регулирования длины троса или снятия светильника нужно пальцем 
нажать на фиксирующий винт (2.1.1). – Внимание: поддерживайте светильник! Теперь трос 
снова можно вытягивать из крепления.         
Когда светильник находится на нужной высоте, стальной трос можно укоротить с помощью 
боковых кусачек.  
 
Внимание: расстояние до поверхности воды должно составлять не менее 30 см! 
 
 

 

Подвеска из стальных тросов: 
 
1.1  Потолочное крепление 
1.2  Заглушка на тросе 
1.3  Гайка потолочного крепления 
2.1  Крепление для светильника 

2.2  Фиксирующий винт 
2.3  Петля Y-образной вилки 
2.1.1  Фиксирующий винт для снятия 
2.1.2    Конец троса
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4.1. Установка и замена ламп 
 
Бракованные светодиоды могут быть заменены только производителем.   
 
Подключение к электросети: 
 
Светильник aquaspaceLED можно подключать к любой штепсельой розетке с защитным 
контактом или к одному или нескольким таймерам для автоматизации его работы.    
 
Внимание: при любых работах со светильником достаньте все кабели из розеток! 
 
5. Обслуживание 
 
Регулярно протирайте поверхность светильника влажной тряпкой для удаления следов от 
брызг и испарений из аквариума. Внимание: перед протиранием дайте светильнику остыть. 
Никогда не используйте дополнительные чистящие или моющие средства! 
  
6. Гарантия 
 
Фирма AB Aqua Medic GmbH предоставляет гарантию сроком на двенадцать месяцев со дня 
покупки и гарантирует отсутствие дефектов в материалах и сборочных изделиях. Гарантийным 
документом является кассовый чек. В течение гарантийного срока фирма AB Aqua Medic GmbH 
обязуется ремонтировать данный прибор путем замены неисправных узлов на новые или 
восстановленные (расходы на пересылку не покрываются гарантией). Если у Вас в течение 
или по истечении гарантийного срока возникли проблемы с данным прибором, то, пожалуйста, 
обращайтесь в специализированные магазины, где Вы делали покупку.  
Гарантия действительна только для первого покупателя. Эта гарантия покрывает расходы 
только на устранение дефектов материалов и технических неполадок, которые возникли при 
использовании прибора соответственно инструкции. Гарантия не распространяется на 
поломки, полученные при транспортировке или при нарушении правил эксплуатации, 
халатности, неправильном монтаже или при внесении технических изменений конструкции, не 
предусмотренных разработчиком.  
Фирма AB Aqua Medic GmbH не несёт ответственности за косвенные убытки, связанные с 
использованием прибора. 

 
AB Aqua Medic GmbH - Gewerbepark 24 - 49143 Bissendorf/Germany 

- оставляем за собой право на технические изменения конструкции - 10/2012 

 

 


